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Hallo?
Hilf mir doch 

mal!

Aus dem Englischen von  
Elisabeth Leuthardt
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KAPITEL 1KAPITEL 1

Splash geht  
in Führung …



... meistert ein Hindernis.

Noch eins!

Flossen 
weg, Kinder!

Und siegt!

     
STOLPER!
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JUHU!
Siegestanz!

Es zählt nicht, 
wenn du einen 

Pinguin  
umhaust.

Ich habe ihn nicht 
umgehauen! Er ist 
mir aus dem Weg 

gehüpft!

Okay, du hast gewonnen.
Ich weiß!
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Das brauchst du mir 
nicht zu sagen, 

Pablo!

Ach, komm schon,
Splash, sei nicht 
eingeschnappt!

Bitte!
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Bitte, 
Splash!

Versöhnungs-
krillspieß?

Wenn es sein muss.

Ist das Leben nicht schön? 
Krillspieße mit der besten Freundin 
an einem weiteren wunderbaren 

Tag in der Antarktis.

Schon ... aber irgendwie …



Ich frage mich, 
wie es unserer 

Freundin Doktor
G. Hirn so geht.

Ich mich auch. Ob sie den Zeitbieger  
schon repariert hat?

Keine Ahnung. 
Wir sollten mal 
wieder bei ihr 

vorbeischneien, oder?
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Vielleicht.
Aber dieses Mal keine 
komischen Sachen!

Komische Sachen?

Komische Sachen! 
Wie Urlaub in  

einer Zeitmaschine.

Du meinst

.



Du weißt GENAU, was ich meine!

Reisen an gemeingefährlich heiße 
Orte, wo wir nicht hingehören.

Reisen in Zeiten, in denen 
wilde, nach Pinguinblut 

dürstende Raubtiere über  
den Planeten jagen!

Ach so. SOLCHE komischen Sachen.

AHH!AHH!
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Splash …

Ich verspreche dir, 
Pablo, dass es keine exakte 
Wiederholung der letzten 

Reise wird. 

Ich meine es ernst.
Keine Zeitreise!

Schwör es!

Wir besuchen
bloß unsere Freundin.
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KAPITEL 2KAPITEL 2

SCHNAUF,  SCHNAUF,  
   SCHNAUF!   SCHNAUF!



Hallo! 
Was ist denn hier los?

Wir füllen dieses
große Loch auf.

Es ist eine ernst zu nehmende
Gefahrenquelle.

Und ein RÄTSEL! Wir wissen nicht, wo 
es hinführt. Mein Onkel Otis ist während 
seines Morgengewatschels fast reingefallen.

GEFAHR!GEFAHR!
Großes LochGroßes Loch

GEFAHR!GEFAHR!
Großes LochGroßes Loch
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Klingt, als hätte Onkel 
Otis einen aufregenden 

Morgen gehabt. Erst fällt er 
fast in ein Loch, dann wird 

er auf der Piste fast 
von dir umgefahren!

Sehr lustig ...

Also WIR wissen ganz genau,
wo das Loch hin...PRUST!PRUST!
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Äh ... 
Wir müssen los. Viel Glück mit dem Loch. 

Wirklich SEHR gefährlich!

Was zum 
Tintenfisch?! Warum 

schubst du mich so rum?

Hat sich dein Gehirn in 
eine Qualle verwandelt?

Klopf,   Klopf,   

  Klopf  Klopf
GEFAHR!GEFAHR!
Großes LochGroßes Loch
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Wir wollen doch 
nicht, dass jemand 
vom geheimen Labor 

erfährt. ODER?
Damit es 

GEHEIM bleibt!

Wir verstecken 
uns, bis sie gehen.

Die Luft 
ist rein!

GEFAHR!GEFAHR!
Großes LochGroßes Loch GEFAHR!GEFAHR!

Großes LochGroßes Loch
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JIPPPPPIEE! JIPPPPPIEE! 
Wenn man weiß,

was kommt, macht es 
sogar richtig Spaß! 

Oder, Pablo?

Findest du?

Na klar!
Ich ...

... hab bloß den  
engen Teil vergessen.

PLOPP!PLOPP!

DRÜCK!
DRÜCK!
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Hallo?

Huhu! 
Doktor G. Hirn?



SCHLAFMODUS
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HAA-LLOO? 
Doktor G. Hirn, 
bist du hier?

Doktor G. Hirn?

Zeitbieger sieht 
repariert aus.

Fast so gut
wie neu.

Frau Doktor,
wo steckst du? Deine Lieblings- 

pinguine sind zu
Besuch!



Hmm.
Sie ist nicht da!

Hmm.
In der  

Bibliothek?

HALLO,
wo bist du?

Doktor G. Hirn?

Wo könnte sie nur sein, 
Splash?

Weiß nicht. 
Ob sie selbst gerade 

 macht? Sie meinte ja,
sie sei ziemlich überarbeitet.
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Was wohl passiert, wenn 
man Pinguinisch in ein Pinguin-

Übersetzungs-Gerät spricht? 

Ihr Pinguin-Übersetzungs-Gerät
ist aber noch hier.

!HSALPS ESSIEH HCI, OLLAH
Rückwärts, COOL!
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Zeitbieger ist zum Glück noch 
da. Lass uns mit ihm reden, 

vielleicht weiß er mehr.

Hör auf rumzualbern! Wir müssen
uns konzentrieren!

Okay!

Ob was KRILLminelles 
dahintersteckt?



Moment mal!
Zeitbieger ist da ...

Doktor G. Hirn NICHT!

Pablo, weißt du,
was das bedeutet?

Nein, o nein!
Das kommt nicht infrage!
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WIR HABEN DIE 
ZEITMASCHINE 
GANZ FÜR UNS!

Wir könnten an jeden
Ort der Welt reisen!

Nicht nur an jeden 
Ort, auch in jede ZEIT

der Weltgeschichte!
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